
Art.-Nr.:  1017

Art.-Nr.:  34.015.52 I.-Nr.: 01017 GLR 454

1AT    Bedienungsanleitung
für Rasentrimmer

@ Használati útmutató
szegélyvágó géphez

X Navodila za uporabo
Električna nitna kosilnica
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1AT Bitte Seite 2-5 ausklappen

@ Kérjük a 2-től – 5-ig levő oldalakat szétnyitni  

X Prosimo razgrnite strani 2-5
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Bevor Sie mit diesem Rasentrimmer arbeiten,
lesen Sie die nachstehenden Sicherheitsvor-
schriften und die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch.
Falls Sie das Gerät an andere Personen
übergeben sollten, händigen Sie die
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung
immer gut auf!

Verpackung:
Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor Trans-
portschäden in einer Verpackung.
Verpackungen sind Rohstoffe und somit
wiederverwendungsfähig oder können dem
Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden.

1. Sicherheitshinweise

�
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfältig durch und beachten Sie deren
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Gerät, dem
richtigen Gebrauch sowie den Sicherheits-
hinweisen vertraut.
Bitte bewahren Sie die Hinweise für späteren
Gebrauch sicher auf.
Achtung!
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und
Jugendliche unter 16 Jahren sowie
Personen, die mit dieser Gebrauchsan-
weisung nicht vertraut sind, den Rasen-
trimmer nicht benutzen.
� Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt,

durch Personen (einschließlich Kinder) mit
eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine für Ihre Sicherheit zuständige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen
ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
rät spielen.

� Führen Sie vor jeder Benutzung eine
Sichtprüfung des Gerätes durch. Benutzen
Sie das Gerät nicht, wenn Sicherheits-
vorrichtungen beschädigt oder abgenutzt
ist. Setzen Sie nie Sicherheitsvorrichtungen
außer Kraft.

� Verwenden Sie das Gerät ausschließlich
entsprechend dem in dieser Gebrauchs-
anweisung angegebenen Verwendungs-
zweck.

� Sie sind für die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

� Überprüfen Sie das Schneidgut vor Arbeits-
beginn. Entfernen Sie vorhandene
Fremdkörper. Achten Sie während des
Arbeitens auf Fremdkörper. Sollten Sie
dennoch beim Schneiden auf ein Hindernis
treffen, setzen Sie bitte die Maschine außer
Betrieb und entfernen Sie dieses.

� Arbeiten Sie nur bei ausreichenden Sicht-
verhältnissen.

� Achten Sie beim Arbeiten immer auf
sicheren und festen Stand. Achtung beim
Rückwärtsgehen, Stolpergefahr!

� Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt
am Arbeitsplatz liegen. Sollten Sie die
Arbeit unterbrechen, lagern Sie bitte das
Gerät an einem sicheren Ort.

� Sollten Sie Ihre Arbeit unterbrechen, um
sich zu einem anderen Arbeitsbereich zu
begeben, schalten Sie das Gerät, während
Sie sich dorthin begeben, unbedingt ab.

� Benutzen Sie das Gerät nie bei Regen oder
in feuchter, nasser Umgebung.

� Schützen Sie Ihr Gerät vor Feuchtigkeit
und Regen.

� Bevor Sie das Gerät einschalten, überzeu-
gen Sie sich davon, dass der Nylonfaden
keine Steine oder andere Gegenstände
berührt.

� Arbeiten Sie immer mit angemessener
Kleidung, um so Verletzungen des Kopfes,
der Hände, der Füße zu verhindern. Tragen
Sie zu diesem Zweck einen Helm, eine
Schutzbrille (oder eine Schutzblende),
hohe Stiefeln (oder festes Schuhwerk und
eine lange Hose aus festem Stoff) und

AT
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AT
Arbeitshandschuhe.

� Wenn das Gerät in Betrieb ist, halten Sie
es unbedingt vom Körper entfernt!

� Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es
umgedreht ist bzw. wenn es nicht in der
Arbeitsstellung ist.

� Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie
den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht
benutzen, Sie es unbewacht lassen, Sie es
kontrollieren, das Versorgungskabel be-
schädigt ist, Sie die Spule entnehmen bzw.
austauschen, Sie das Gerät von einem Ort
zum anderen transportieren.

� Halten Sie das Gerät von anderen
Personen, insbesondere Kindern und auch
von Haustieren fern; im geschnittenen und
aufgewirbelten Gras könnten Steine und
andere Gegenstände sein.

� Halten Sie während der Arbeit von anderen
Personen und Tieren einen Abstand von
mindestens 5 m.

� Schneiden Sie nicht gegen harte Gegen-
stände. So vermeiden Sie es, sich zu
verletzen und das Gerät zu beschädigen.

� Verwenden Sie den Rand der Schutz-
vorrichtung, um das Gerät von Mauern,
verschiedenen Oberflächen, sowie
zerbrechlichen Dingen fernzuhalten.

� Verwenden Sie das Gerät nie ohne die
Schutzvorrichtung.

� ACHTUNG! Die Schutzvorrichtung ist für
Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer, sowie für ein korrektes
Funktionieren der Maschine wesentlich.
Das Nichtbeachten dieser Vorschrift
führt abgesehen davon, dass dadurch
eine potentielle Gefahrenquelle
geschaffen wird, zum Verlust des
Garantieanspruches.

� Versuchen Sie nicht, die Schneidvorrich-
tung (Nylonfaden) mit den Händen anzu-
halten. Warten Sie immer ab, bis sie von
allein anhält.

� Verwenden Sie keinen anderen als den
Original-Nylonfaden. Verwenden Sie
anstelle des Nylonfadens auf keinen Fall
Metalldrähte.

� Seien Sie vorsichtig gegen Verletzungen

an der Einrichtung, die zum Abschneiden
der Fadenlänge dient. 

� Achten Sie darauf, dass Luftöffnungen frei
von Verschmutzungen sind.

� Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netz-
stecker und überprüfen Sie die Maschine auf
Beschädigungen.

� Versuchen Sie nicht, mit dem Gerät Gras
zu schneiden, das nicht am Boden wächst;
versuchen Sie zum Beispiel nicht, Gras zu
schneiden, das an Mauern oder auf
Steinen, usw. wächst.

� Im Arbeitsbereich des Rasentrimmers  ist
der Benutzer Dritten gegenüber für Schä-
den verantwortlich, die durch die Benut-
zung des Gerätes verursacht werden.

� Überqueren Sie mit eingeschaltetem Gerät
keine Straßen oder Kieswege.

� Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, be-
wahren Sie es an einem trockenen und für
Kinder unzugänglichen Ort auf. 

� Verwenden Sie das Gerät nur so, wie es in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist
und halten Sie es immer senkrecht zum
Boden. Jede andere Stellung ist gefährlich.

� Überprüfen sie regelmäßig, ob die Schrau-
ben richtig angezogen sind.

� Die Netzspannung muss mit der Spannung
übereinstimmen, die auf dem Datenschild
angegeben ist.

� Halten Sie die Verlängerungsleitungen von
den Schneidwerkzeugen fern.

� Die Anschlussleitung muss regelmäßig auf
Anzeichen einer Verletzung oder Alterung
untersucht werden. Das Gerät darf nicht
benutzt werden, falls der Zustand der An-
schlussleitung nicht einwandfrei ist.

� Die verwendeten Anschlussleitungen dür-
fen nicht leichter als leichte Gummi-
schlauchleitungen HO7RN-F nach DIN
57282/VDE 0282 sein und einen Mindest-
durchmesser von 1,5 mm

2
aufweisen. Die

Steckverbindungen müssen Schutzkon-
takte aufweisen und die Kupplung muss
spritzwassergeschützt sein.

� Wird die Leitung während des Gebrauchs
beschädigt, trennen Sie sie sofort vom
Netz. 
DIE LEITUNG NICHT BERÜHREN,
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BEVOR SIE VOM NETZ GETRENNT IST.
� Wenn die Anschlussleitung beschädigt

wird, muss sie vom Hersteller oder seinem
Kundendienstvertreter ersetzt werden, um
Gefährdungen zu vermeiden.

� Das Gerät darf nur über eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Aus-
lösestrom von max. 30 mA versorgt wer-
den.

� Die zu schneidende Fläche immer von
Kabeln und anderen Gegenständen frei
halten.

� Muss das Gerät zum Transport angehoben
werden, ist der Motor abzustellen und der
Stillstand des Werkzeuges abzuwarten. Vor
dem Verlassen des Gerätes ist der Motor
stillzusetzen und der Netzstecker zu
ziehen.

� Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz
anschließen, versichern Sie sich, dass
keines der drehenden Elemente beschädigt
ist und die Fadenrolle korrekt eingesetzt
und befestigt ist.

� Während des Betriebs dürfen Sie auf
keinen Fall gegen harte Gegenstände
schneiden, nur so vermeiden Sie Verletz-
ungen des Bedieners und Schäden am
Gerät.

� Für die Instandhaltung nur Original-
Ersatzteile verwenden.

� Reparaturen dürfen nur von einem
Elektrofachmann durchgeführt werden.

� Vor Inbetriebnahme der Maschine und
nach irgendwelchem Aufprall, prüfen Sie
sie auf Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigung, und lassen Sie notwendige
Reparaturen durchführen.

� Halten Sie immer Hände und Füße von der
Schneideeinrichtung entfernt, vor allem,
wenn Sie den Motor einschalten.

� Nach dem Herausziehen eines neuen
Fadens halten Sie die Maschine immer in
ihre normale Arbeitsposition, bevor Sie
eingeschaltet wird.

� Benutzen Sie nie Ersatz- und Zubehörteile,
die vom Hersteller nicht vorgesehen oder
empfohlen sind.

� Ziehen Sie den Netzstecker ab vor Prüf-
ungen, Reinigungen oder Arbeiten an der

Maschine und wenn sie nicht im Gebrauch
ist.

� Benutzen Sie die Maschine nur bei Tages-
licht oder mit ausreichender künstlicher
Beleuchtung.

� Achtung: Nach dem Abstellen rotiert der
Nylonfaden noch einige Sekunden nach!

2. Lieferumfang (siehe Bild 1)

1 Rasentrimmer
1 Zusatzhandgriff (4)
1 Schutzabdeckung (6)
1 Kantenführung (7)
2 Fadenspulen (9)

3. Gerätebeschreibung (siehe
Bild 1)

1. Oberer Handgriff
2. Ein/Aus Schalter
3. Stellknopf zum Drehen des Handgriffes
4. Zusatzhandgriff
5. Höhenverstellung
6. Schutzabdeckung 
7. Kantenführung
8. Pedal für Neigungswinkelverstellung
9. Fadenspule

4. Erklärung der Piktogramme
(siehe Bild 2)

Pos. 1: Warnung!
Pos. 2: Augenschutz tragen!
Pos. 3: Vor Feuchtigkeit schützen!
Pos. 4: Vor Inbetriebnahme lesen Sie die 

Gebrauchsanweisung!
Pos. 5: Vor der Prüfung einer beschädigten 

Anschlussleitung Netzstecker ziehen!

Werkzeug
läuft nach!

AT
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AT
Pos. 6: Dritte aus dem Gefahrenbereich 

fernhalten!
Pos. 7: Werkzeug läuft nach!
Pos. 8: Verwendung des Rasentrimmers als 

Kantenschneider

5. Technische Daten

Netzspannung: 230 V ~ 50 Hz
Leistung 450 Watt
Schnittkreis Ø 29 cm
Umdrehungen n0 9.500 min-1

Schneidfaden Ø 1,4 mm
Schalldruckpegel LpA 85,2  dB
Garantierter Schallleistungspegel LWA 96 dB
Vibration ahv ≤ 2,5 m/s2

Gewicht 3 kg

Geräusch und Schwingung wurden gemessen
nach EN 786.

6. Zusammenbau

� Die Schutzabdeckung auf den Motorkopf
stecken (siehe Bild 3) und mit den
beiliegenden Schrauben 4,2 x 13 mm
(siehe Bild 4) befestigen. 

� Anschließend muss noch die
Kantenführung mit den beiliegenden
Schrauben 4,2 x 10 mm befestigt werden
(siehe Bild 5).

� Der Handgriff wird, wie in Bild 6 dargestellt,
montiert.

7. Ordnungsgemäßer Gebrauch

Das Gerät ist zum Schneiden von Rasen,
kleinen Grasflächen im privaten Haus- und
Hobbygarten bestimmt.
Als Geräte für den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, die
nicht in öffentlichen Anlagen, Parks, Sport-
stätten, an Straßen und in der Land- und
Forstwirtschaft eingesetzt werden. 

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung für
den ordnungsgemäßen Gebrauch des
Gerätes.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen- und
Sachschaden darf das Gerät nicht zum
Zerkleinern im Sinn von Kompostieren
verwendet werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte be-
stimmungsgemäß nicht für den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz
konstruiert wurden. Wir übernehmen keine Ge-
währleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

8. Vor Inbetriebnahme

Durch die Höhenverstellung und Verstellung
des Zusatzhandgriffes kann eine  optimale
Arbeitsposition eingestellt werden.

Höhenverstellung:
Stellen Sie den Rasentrimmer fest auf den
Boden.
Zuerst die Überwurfmutter in Pfeilrichtung
lockern (siehe Bild 7). Anschließend die
gewünschte Länge einstellen und wieder
festziehen.

Verstellung des Zusatzhandgriffes:
Stellen Sie den Rasentrimmer fest auf den
Boden.
Lockern Sie die Schraube (Bild 8 / Pos.1) und
stellen Sie sich die optimale Stellung des
Zusatzhandgriffes ein. Durch das Festziehen
der Schraube wird der Griff fixiert.

Neigungswinkelverstellung Führungsholm
Stellen Sie den Rasentrimmer fest auf den
Boden. 
Drücken Sie mit dem Fuß auf das Pedal
seitlich am Motorgehäuse (Bild 21). Nun
können Sie den Holm auf den gewünschten
Neigungswinkel einstellen (Bild 21). Damit der
Neigungswinkel fixiert ist, lassen Sie das Pedal
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los und  lassen Sie den Holm einrasten. 

9. Inbetriebnahme

Der Rasentrimmer ist nur zum Schneiden von
Rasen bestimmt.
Der Rasentrimmer besitzt ein vollautomati-
sches Fadenverlängerungssystem. Wird der
Faden des Rasentrimmers durch den Betrieb
verkürzt auf ca. ø 230 mm, verlängert sich
dieser automatisch auf die maximale Schnitt-
breite (ca. 290 mm). Dies bedeutet, dass Sie
immer mit der optimalen Schnitt-breite arbeiten
können. 

Hinweis:
Wenn Ihre Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird, wird das eventuell
überstehende, überschüssige Ende des
Schnittfadens von der Schneideklinge der
Schutzabdeckung gekürzt. 

Um die höchste Leistung von Ihrem Rasen-
trimmer zu erhalten, sollten Sie bitte den
folgenden Anweisungen folgen:

� Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht
ohne Schutzvorrichtung.

� Mähen Sie nicht, wenn das Gras nass ist.
Die besten Ergebnisse erzielen Sie bei
trockenem Gras.

� Das Netzkabel an das Verlängerungskabel
anschließen und dieses am Handgriff
einhängen (Bild 9).

� Um Ihren Rasentrimmer einzuschalten
drücken Sie den Ein/Aus Schalter (Bild 1 /
Pos.2).

� Um Ihren Rasentrimmer auszuschalten
lassen Sie den Ein/Aus Schalter (Bild 1 /
Pos.2) wieder los.

� Den Rasentrimmer nur dann an das Gras
annähern, wenn der Schalter gedrückt ist,
d.h. wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

� Um richtig zu schneiden, das Gerät seitlich
schwenken und Vorwärtsgehen. Halten Sie
den Rasentrimmer dabei um ca. 30°
geneigt (siehe Bild 10 und Bild 11).

� Bei langem Gras muss das Gras von der

Spitze aus stufenweise kürzer geschnitten
werden (siehe Bild 12).

� Nutzen Sie die Kantenführung sowie die
Schutzhaube aus, um einen unnötigen
Fadenverschleiß zu vermeiden (siehe Bild
13 und Bild 14).

� Halten Sie den Rasentrimmer fern von
harten Gegenständen, um einen  unnötigen
Fadenverschleiß zu vermeiden.

10. Verwendung des Rasentrim-
mers als Kantenschneider

Um die Kanten von Rasen und Beeten zu
schneiden, kann der Rasentrimmer auf
folgende Weise umfunktioniert werden:

� Die elektrische Versorgung des
Rasentrimmers abschalten.

� Drücken Sie den Stellknopf (Bild 15)
� Halten Sie den Stellknopf gedrückt und

drehen Sie den oberen Handgriff um 180°
(Bild 16), bis dieser einrastet.

� Auf diese Weise hat man den Rasen-
trimmer zu einem Kantenschneider
umfunktioniert, mit dem man Vertikal-
schnitte des Rasens ausführen kann (Bild
17).

11. Austausch der Fadenspule

Achtung! Vor Austausch der Fadenspule ist
unbedingt der Netzstecker zu ziehen!

� Drücken Sie seitlich auf die gekennzeich-
neten Felder der Spulenabdeckung und
entnehmen diese (Bild 18 und Bild 19).

� Entnehmen Sie die leere Fadenspule.
� Führen Sie die Fadenenden der neuen

Fadenspule durch die Ösen der Spulen-
aufnahme (Bild 20).

� Setzen Sie die Spulenabdeckung wieder
ein.

� Beim ersten Anlauf wird der Schneidefaden
automatisch auf die optimale Länge ge-
kürzt.

13

AT
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Achtung! 
Weggeschleuderte Teile des Nylonfadens
können zu Verletzungen führen!

12. Wartung und Pflege

� Vor dem Abstellen und Reinigen den Ra-
sentrimmer ausschalten und den Netz-
stecker ziehen.

� Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Bürste entfernen.

� Den Kunststoffkörper und die Kunststoff-
teile mit leichtem Haushaltsreiniger und
einem feuchten Tuch säubern.

� Verwenden Sie für die Reinigung keine
aggressiven Mittel oder Lösungsmittel!

� Den Rasentrimmer nie mit Wasser ab-
spritzen. Vermeiden Sie unbedingt ein
Eindringen von Wasser in das Gerät.

13. Störungen

� Gerät läuft nicht: Überprüfen Sie, ob das
Netzkabel ordnungsgemäß angeschlossen
ist und prüfen Sie die Netzsicherungen.
Falls das Gerät trotz vorhandener
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es
bitte an die angegebene Kundendienst-
adresse.

14. Entsorgung

� Hinweis!
Der Rasentrimmer und dessen Zubehör be-
stehen aus verschiedenem Material, wie 
z. B. Metall und Kunststoffe.
Führen Sie defekte Bauteile der
Sondermüllentsorgung zu.
Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der
Gemeindeverwaltung nach!

AT
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Pos. Beschreibung Ersatzteilnr.

01 Schalter komplett 34.015.51.01.001

02 Zusatzhandgriff komplett 34.015.51.01.002

03 Spannschraube 34.015.51.01.003

04 Kantenführung 34.015.51.01.004

05 Spulendeckel 34.015.51.01.005

06 Spulenaufnahme komplett 34.015.51.01.006

07 Schutzabdeckung mit Messer 34.015.51.01.007

08 Verstellpedal 34.015.51.01.008

o. B. Fadenspulen 3er Set 34.051.49

15. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident- Nummer des Gerätes
� Ersatzteil- Nummer des erforderlichen 

Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

AT

Anleitung GLR 454_SPK7:_  21.12.2007  11:36 Uhr  Seite 15



16

1

8

7

64

5

3

2

AT

Anleitung GLR 454_SPK7:_  21.12.2007  11:36 Uhr  Seite 16



Tartalomjegyzék

1. Biztonsági utasítások 1 18.o
2. Csomag tartalma 20.o
3. Készülék ábrája 20.o
4. Az utasító táblák magyarázata 20.o
5. Műszaki adatok 20.o
6. Összeszerelés 20.o
7. Rendeltetésszerű használat 21.o
8. Üzembe helyezés előtt 21.o
9. Üzembe helyezés 21.o

10. A szegélyvágó élvágóként való használata 22.o
11. A damilorsó cseréje 22.o
12. Karbantartás és ápolás 22.o
13. Üzemzavarok 22.o
14. Ártalmatlanítás 22 / 36.o
15. Cserealkatrész rendelés 22.o
16. Konformitási nyilatkozat 33.o

HU

17

Anleitung GLR 454_SPK7:_  21.12.2007  11:36 Uhr  Seite 17



Mielőtt megkezdené a munkát a
szegélyvágóval, figyelmesen olvassa el a
biztonsági és használati útmutatókat. Ma más
személyekre bízza az eszközt adja át a
használati útmutatót is.

Őrizze meg a használati útmutatót!

Csomagolás:
A szállítási sérülések elkerülése végett a
berendezés be van csomagolva. A
csomagolások nyersanyagok, ezért
újrahasznosíthatóak, vagy visszavezethetőek a
nyersanyagkörforgásba. 

1. Biztonsági útmutató

�
Kérjük gondosan tanulmányozza át a használati
útmutatót és kövesse annak tanácsait. Ez után
ismerkedjen meg a berendezés
rendeltetésszerű használatával és a biztonsági
útmutatóval. Későbbi használathoz ezeket az
útmutatókat gondosan őrizze meg.
Figyelem!
Biztonsági okokból gyermekek, 16 évesnél
fiatalabbak, valamint a használati útmutatót
nem ismerő személyek nem használhatják
ezt a szegélyvágót.
� Ez a készülék nem lett olyan személyek

(gyerekeket is beleértve) általi használatra
meghatározva, akik csak egy korlátozott
testi, érzéki vagy szellemi képeséggel
rendelkeznek vagy nem rendelkeznek
elegendő tapasztalattal és/vagy tudással,
kivéve, ha egy a biztonságukért felelős
személy által felügyelve vannak, vagy ha
utasításokat kaptak tőle, hogy hogyan kell a
készüléket használni. Gyerekeket felül
kellene ügyelni, azért hogy biztosítva
legyen, hogy nem játszanak a készülékkel.

� Használat előtt optikailag ellenőrizze a
berendezést. Ne használja a berendezést,
ha annak védőszerkezetei sérültek, vagy el
vannak használódva. Sose hatástalanítsa a
védőszerkezeteket.

� Kizárólag a használati útmutatóban leírt
rendeltetési célnak megfelelően használja a
berendezést.

� Az munkaterületen Ön felel a biztonságért.
� Munka kezdete előtt ellenőrizze a

vágórészt. Távolítsa el belőle az idegen
tárgyakat. Munka közben is ügyeljen az
idegen tárgyakra. Ha mégis akadályba
ütközik, állítsa le a berendezést és távolítsa
el a ezeket.

� Csak kielégítő minőségű és mennyiségű
védőszerkezet megléte esetén használja a
berendezést.

� Munka közben ügyeljen stabilitására.
Különösen figyeljen hátráláskor, és
botlásveszély esetén!

� Sose hagyja a berendezést felügyelet nélkül
a munkaterületen. Ha megszakítja a
munkát, kérjük biztonságos helyen tárolja a
berendezést. 

� Ha más munka végzése érdekében
megszakítja a berendezéssel való
munkavégzést, mindenképp kapcsolja ki
azt.

� Esős időben, nedves, vizes környezetben
ne használja a szegélyvágót.

� Esőtől és nedvességtől védje a
berendezést.

� Mielőtt bekapcsolja a berendezést,
győződjön meg róla, hogy damil nem ér-e
hozzá kőhöz, vagy más tárgyhoz. 

� A fej, láb és kéz sérüléseinek elkerülése
érdekében használjon megfelelő
védőöltözéket. Viseljen sisakot,
védőszemüveget, (vagy védőrostélyt),
magas-szárú csizmát, (vagy erős anyagú
cipőt, és erős anyagból készült nadrágot),
valamint munkakesztyűt.

� Ha a berendezés üzemel, mindenképp
tartsa távol testétől.

� Fejjel lefelé, vagy munkahelyzettől eltérő
pozícióban ne kapcsolja be a berendezést.

� Ha nem használja, vagy felügyelet nélkül
hagyja, ha észleli, hogy a tápkábel sérült, ha
kiveszi az orsót, vagy ha egyik helyről a
másikra viszi a berendezést, kapcsolja le a
motort és húzza ki az elektromos
csatlakozót.

� Gyermekektől, háziállatoktól távol tartandó;
a levágott, felkavart fűben kövek és más
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tárgyak is lehetnek.
� Munka közben gyermekektől és állatoktól

minimálisan 5 m  távolságot tartson.
� Ne vezesse a berendezést kemény

tárgyaknak, így elkerülheti azok és a
berendezés károsodását.

� A berendezés faltól, különféle felületektől és
törékeny tárgyaktól való távoltartására
használja a védőszerkezet szélét.

� Védőszerkezet nélkül ne használja a
berendezést.

� FIGYELEM! A védőszerkezet az Ön és
mások védelme, valamint a gép
megfelelő működése érdekében
szükséges. Ennek figyelmen kívül
hagyása potenciális veszélyforrás
létrehozásán kívül a garancia
érvényességének elvesztését is
magával vonja. 

� Ne próbálja meg a vágószerkezet (damil)
kézzel való megállítását. Minden esetben
várja meg, míg magától megáll.

� Ne használjon az eredetitől eltérő damilt. A
damil helyett sose használjon fémhuzalt.

� Óvakodjon a damilhossz szabályozó
vágóeszköz által okozott sérülésektől.

� Ügyeljen rá, hogy a légcserenyílások
szabadon és szennyeződésmentesen
maradjanak.

� Használat befejezésekor húzza ki az
elektromos csatlakozást és ellenőrizze,
hogy sértetlen-e a berendezés.

� Ne próbáljon meg a berendezéssel nem a
földből kinövő füvet vágni; például ne
vágjon falon, kövön, stb. helyeken növő
füvet.

� A szegélyvágó munkaterületén a használó
felel a berendezéssel okozott károkért.

� Bekapcsolt berendezéssel ne keljen át
utcán, vagy kavicsos úton.

� Ha nem használja a berendezést, száraz és
gyermekek által nem hozzáférhető helyen
tárolja azt.

� Csak a használati útmutatóban leírtak
szerint alkalmazza a berendezést és mindig
talajra merőlegesen tartsa. Minden más
helyzet veszélyes.

� Rendszeresen ellenőrizze, hogy a csavarok
meg vannak-e húzva.

� A hálózati feszültség meg kell hogy
egyezzen a gépen feltüntetettel.

� A csatlakozóvezeték sérülését és kopását
rendszeresen ellenőrizni kell. Ne használja
a berendezést, ha a csatlakozóvezeték
nincs kifogástalan állapotban.

� A csatlakozóvezeték nem lehet könnyebb
mint a DIN 57282/VDE 0282 alapján 
készült HO7RN-F gumitömlő-vezeték és
átmérőjének legalább 1.5 mm2 -nek kell 
lennie. A csatlakozók el kell hogy legyenek
látva érintésvédelemmel és 
cseppvédelemmel.

� Ha a vezeték használat közben megsérül,
azonnal húzza ki az elektromos hálózatból.
NE ÉRINTSE MEG A VEZETÉKET
MIELŐTT KI NEM HÚZTA AZ
ELEKROMOS HÁLÓZATBÓL.

� Ha megsérül az elektromos
csatlakozóvezeték, a veszélyeztetés
elkerülése érdekében a gyártó, vagy annak
ügyfélszolgálata újat kell hogy biztosítson.

� A berendezés max. 30 mA –es hibaáram
biztonsági berendezésen (RCD) keresztül
kaphat csak áramot. 

� A vágandó felületről távolítson el minden
kábelt és más tárgyat.

� Ha szállításhoz felemeli a berendezést,
kapcsolja ki a motort és várja meg míg
megáll a forgás. A berendezés elhagyása
előtt állítsa le a motort és húzza ki az
elektromos csatlakozást.

� Mielőtt az elektromos hálózathoz
csatlakoztatná a berendezést, győződjön
meg róla, hogy a forgó alkatrészek
sértetlenek-e, illetve, hogy a damilorsó a
helyén van-e és megfelelően rögzítve vane.

� Ne vezesse a berendezést kemény
tárgyaknak, így elkerülheti a kezelő és a
berendezés sérülését.

� A karbantartáshoz kizárólag eredeti
alkatrészeket használjon.

� A javításokat csak villanyszerelő végezheti.
� Ütközés után ellenőrizze, hogy nincsenek-e

kopásra, sérülésre utaló jelek és
végeztesse el a megfelelő karbantartási
munkákat.

� Kezeit, lábait mindig tartsa távol a
vágórésztől, különösen ha beindítja a
motort.
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� Új damil kihúzása után rakja üzemi
helyzetbe a berendezést mielőtt
bekapcsolja.

� Ne használjon olyan cserealkatrészeket és
kiegészítőket, melyeket a gyártó nem
javasol.

� Használaton kívül, ellenőrzéskor,
tisztításkor, és karbantartáskor húzza ki az
elektromos csatlakozót.

� Csak nappali világosságban, vagy
elégséges mesterséges megvilágítás
esetén használja a berendezést.

� Figyelem: Leállítás után a damil még pár
másodpercig forog!

2. Csomag tartalma (lásd 1. kép)

1 szegélyvágó
1 pótfogantyú (4)
1 védőborítás (6)
1 élvezető (7)
2 damil orsó (9)

3. Készülék ábrája (lásd 1. kép)

1. Felső fogantyú
2. Be/kikapcsoló gomb
3. Állítófej a fogantyú forgatásához
4. Pótfogantyú
5. Magasságállítás
6. Védőborítás
7. Élvezető
8. Pedál a dőlésszög állításhoz
9. Damil orsó

4. Az utasító táblák magyarázata
(lásd 2. kép)

1. Figyelem!
2. Viseljen védőszemüveget!
3. Óvja a nedvességtől!
4. Használatba vétel előtt olvassa el a

használati útmutatót!
5. A megsérült tápkábelt csak a tápdugó

kihúzása után ellenőrizze!
6. Ügyeljen rá, hogy harmadik személy ne

tartózkodjon a veszélyzónában!
7. A szerszám leállítás után még forog!
8. A szegélyvágó élvágóként való használata

5. Műszaki adatok

Hálózati feszültség: 230 V ~ 50 Hz
Teljesítmény: 450 Watt
Vágókör: Ø 29 cm
Fordulatszám n0: 9.500 /perc
Vágószál: Ø 1,4 mm
Hangnyomásszint LpA: 85,2 dB
Hangteljesítményszint LWA: 96 dB
Vibráció ahv: ≤ 2,5 m/s2

Tömeg: 3 kg

A zaj és lengő mozgás az EN 786 szabvány
szerint lett mérve.

6. Összeszerelés

� Helyezze fel a védőborítást a motorfejre
(lásd 3. kép) és rögzítse azt a mellékelt 4,2
x 13 mm-es csavarokkal (lásd 4. kép)

� Végezetül az élvezetőt is fel kell szerelni a
mellékelt 4,2 x 10 mm-es csavarokkal (lásd
5. kép)

� A kézi fogantyút a 6. kép szerint kell
felszerelni.
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7. Rendeltetésszerű használat

A készülék fű, kisebb fűfelületek vágására
szolgál házi, hobbi kertjében.
A privát házi illetve hobbikertekben való
használat azt jelenti, hogy a készüléket nem
nyilvános köztereken, parkokban,
sportlétesítményekben, utcákon, a mező-, vagy
erdőgazdálkodásban használják. A
készülékhez mellékelt használati útmutató
követése és betartása a készülék
rendeltetésszerű használatának alapja. 

Figyelem! A készülék a személyi és anyagi
károk elkerülése végett nem használható
aprításra komposztálási értelemben.

8. Üzembe helyezés előtt

A készülék magasságállításával és a
pótfogantyú állításával érheti el a kívánt
optimális munkapozíciót.

Magasságállítás:
Helyezze a szegélyvágót stabilan a talajra.
Először lazítsa meg a hollandianyát a nyíl
irányában (lásd 7. kép), majd állítsa be a kívánt
magasságot és húzza vissza szorosra az anyát.

Pótfogantyú állítása:
Helyezze a szegélyvágót stabilan a talajra.
Lazítsa meg a csavart (8. kép/1. poz.) és állítsa
be a kézi fogantyút optimális állásba. A csavar
ismételt meghúzásával tudja rögzíteni a
fogantyú állását.

Vezető nyél dőlésszögének állítása:
Helyezze a szegélyvágót stabilan a talajra.
Nyomja le lábbal a motorház mellett található
pedált (21. kép). Ezután be tudja állítani a
vezető nyél kívánt dőlésszögét (21. kép). Az
állás rögzítéséhez engedje fel a pedált, és
hagyja, hogy a nyél bekattanjon a helyére.

9. Üzembe helyezés

A szegélyvágó kizárólag fű nyírására
használható. A szegélyvágó egy teljesen
automatikus damilmeghosszabbító rendszerrel
rendelkezik. Amennyiben a damil üzem közben
230 mm-es hossz alá csökken, a készülék
automatikusan meghosszabbítja a damilt a
teljes vágószélesség eléréséhez (290 mm). Ez
azt jelenti, hogy minden körülmények között
optimális damilhosszal dolgozhat.

Megjegyzés: Amikor a készüléket első
alkalommal helyezi üzembe, az esetlegesen
a vágási szélességen túlnyúló damilvéget a
védőborítás vágópengéje egyszerűen
lerövidíti.

A szegélyvágó optimális teljesítményének
megtartása érdekében, kérjük tartsa be a
következő utasításokat:

� Ne használja a szegélyvágót
védőberendezések nélkül.

� Ne használja a készüléket, ha a fű nedves.
A legjobb eredményt száraz fű esetén érheti
el.

� A hálózati kábelt csatlakoztassa a
hosszabbítóhoz, majd a kábelt akassza a
kézi fogantyúra (9. kép).

� A szegélyvágó bekapcsolásához nyomja le
a be-/kikapcsoló gombot (1. kép/ 2. poz.)

� A szegélyvágó kikapcsolásához engedje fel
a be-/kikapcsoló gombot (1. kép/ 2. poz.)

� A szegélyvágót csak akkor közelítse a fű
felé, ha már be van kapcsolva.

� A megfelelő vágáshoz haladjon előre a
készüléket jobbra-balra mozgatva. Ennek
során tartsa a szegélyvágót kb. 30 fokos
szögben (lásd 10. és 11. kép)

� Hosszabb fű esetén a vágást felülről kell
kezdeni fokozatosan lefelé haladva (12.
kép)

� Használja ki az élvezetőt és a védőborítást,
hogy minél kevésbé koptassa a damilt.
(lásd 13. és 14. kép)

� Tartsa távol a szegélyvágót kemény
tárgyaktól, hogy minél kevésbé koptassa a
damilt. 
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10. A szegélyvágó élvágóként
való használata

Fű és ágyások élének vágásához a készüléket
a következőképp alakíthatja át:

� Kapcsolja le a szegélyvágó áramellátását.
� Nyomja meg az állítófejet (15. kép)
� Tartsa benyomva az állítófejet és forgassa

el a felső fogantyút 180 fokban (lásd 16.
kép) amíg be nem kattan.

� Ezáltal átalakította a szegélyvágót
élvágóvá, amivel a füvet így már
függőlegesen is tudja vágni. (Lásd 17. kép).

11. A damilorsó cseréje

Figyelem! A damilorsó cseréje előtt
feltétlenül válassza le a készüléket az
áramforrásról!

� Nyomja meg az orsófedél bejelölt részeit
oldalt, majd vegye ki az orsót (18. és 19.
kép). 

� Vegye ki az üres orsót.
� Vezesse át az új damilorsó damiljának a

végét az orsófoglalat szemein (20. kép)
� Helyezze vissza az orsófedelet.
� A készülék első bekapcsolásakor a damil

automatikusan optimális hosszra vágódik.

Figyelem! A damil levágott és leszálló része
sérülést okozhat! 

12. Karbantartás 

� A tisztítási műveletek megkezdése előtt
állítsa le a készüléket és válassza le azt az
áramforrásról.

� Távolítsa el a védőborításra lerakódott
fűmaradványokat egy kefével.

� A műanyag testet és műanyag részeket
enyhe háztartási tisztítószer és nedves
törlőruha segítségével tisztítsa meg.

� A tisztításhoz ne használjon erősen maró
hatású vagy oldószereket!

� A szegélyvágót soha ne spriccelje le vízzel.
Feltétlenül kerülje el a víz készülékbe való
behatolását.

13. Üzemzavarok

� A berendezés nem megy: Ellenőrizze, hogy
rendesen csatlakoztatva van-e az
elektromos kábel és rendben vannak-e a
biztosítékok. Ha a berendezés a feszültség
megléte ellenére nem indul küldje el a
megadott ügyfélszolgálati címre.

14. Ártalmatlanítás

� Javaslat!
A szegélyvágó és tartozékai különféle
anyagokból állnak, mint pl.: fém, műanyag.
A hibás alkatrészeket a veszélyes
hulladékokkal együtt dobja ki.
Ártalmatlanítással kapcsolatos kérdéseivel
forduljon a szakkereskedőhöz, vagy a helyi
önkormányzathoz.
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15. Cserealkatrész rendelés

Cserealkatrész rendelése esetén az alábbi
paramétereket adja meg: 
� A berendezés típusát
� A berendezés cikkszámát
� A berendezés azonosítószámát
� A szükséges cserealkatrész

azonosítószámát
Az aktuális árakat és információkat a 
www.isc-gmbh.info weboldalon találhatja meg.

Hely Leírás Cserealkatrész száma

01 teljes kapcsoló 34.015.51.01.001

02 teljes pótfogantyú 34.015.51.01.002

03 rögzítő csavar 34.015.51.01.003

04 szegélyvezető 34.015.51.01.004

05 orsófedél 34.015.51.01.005

06 teljes orsótartó 34.015.51.01.006

07 védőborítás késsel 34.015.51.01.007

08 beállító pedál 34.015.51.01.008

damilorsó 3-as készlet 34.051.49
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Kazalo
Stran

01. Varnostna opozorila 16
02. Obseg dobave 18
03. Opis naprave 18
04. Razlaga opozorilnih ploščic 18
05. Tehnični podatki 19
06. Sestavljanje 19
07. Uporaba v skladu s predpisi 19
08. Pred prvo uporabo 19
09. Prva uporaba 19
10. Uporaba nitne kosilnice za košnjo robov 20
11. Zamenjava koluta z nitko 20
12. Vzdrževanje in nega 20
13. Motnje 20
14. Odstranjevanje med odpadke 36
15. Naročanje nadomestnih delov 31
16. Izjava o skladnosti 33
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Pred začetkom del z nitno kosilnico pozorno
preberite Varnostne predpise in Navodila za
uporabo. 
Če boste napravo dali/prodali drugim osebam,
jim izročite tudi ta navodila.

Ta navodila vedno skrbno shranite!

Ovojnina:
Vaša naprava je zaradi zaščite pred
poškodbami pri transportu  v ovojnini.
Ovojnina je surovina in se lahko ponovno
uporabi ali se lahko doda tokokrogu surovin.

1. VARNOSTNA OPOZORILA

�
Prosimo, da skrbno preberete navodila za
uporabo in upoštevate opozorila v njih. Na
podlagi teh navodil se dobro seznanite  z
napravo, s pravilno uporabo ter z varnostnimi
opozorili.
Prosimo, da dobro shranite napotke za
kasnejšo uporabo.
Pozor!
Iz varnostnih razlogov ne smejo uporabljati
te nitne kosilnice otroci in mladostniki pod
16 let starosti ter osebe, ki niso seznanjene
s temi navodili za uporabo.
� Ta naprava ni namenjena, da bi jo

uporabljale osebe (vključno otroci) z
omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali
duševnimi sposobnostmi ali zaradi
pomanjkanja izkušenj in/ali pomanjkanja
znanja razen, če so pod nadzorom za
njihovo varnost pristojne osebe ali, če so
prejele od takšne osebe navodila kako
uporabljati napravo. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da bo zagotovljeno, da se ne
bodo igrali z napravo.

� Pred vsako uporabo preglejte napravo. Ne
uporabljajte naprave, če so zaščitna
naprave poškodovano ali obrabljene. Nikoli
ne odklapljajte zaščitnih naprav.

� Napravo uporabljajte izključno v namen, ki
so v skladu s temi navodili za uporabo.

� Vi ste odgovorni za varnost v delovnem
območju.

� Pred začetkom dela preglejte travnato
površino. Odstranite vse tujke. Tudi med
delom pazite na tujke. Če bi kljub temu
med košnjo naleteli na oviro, potem
izključite stroj in jo odstranite.

� Delajte samo pri zadostni vidljivosti.
� Pri delu zmeraj pazite na varen in stabilen

položaj telesa. Pozor pri vzvratni hoji -
nevarnost zdrsa!

� Nikoli ne puščajte naprave brez nadzora na
delovnem mestu. Če prekinete delo,
shranite napravo na varno mesto.

� Če prekinete delo, da bi odšli na drugo
delovno območje, potem med potjo
obvezno izključite napravo.

� Nikoli ne uporabljajte naprave v dežju ali v
vlažnem, mokrem okolju.

� Zaščitite vašo napravo pred vlago in
dežjem.

� Preden vključite napravo, se prepričajte, da
se najlonska nitka ne dotika kamnov ali
drugih predmetov. 

� Pri delu zmeraj uporabljajte primerno
obleko, da preprečite poškodbe glave, rok,
nog. V ta namen zmeraj uporabljajte
čelado, zaščitna očala (ali zaščitni vizir),
visoke škornje (ali trpežno obuvalo in dolge
hlače iz močnega blaga) in delovne
rokavice.

� Če naprava obratuje, jo obvezno držite
vstran od telesa!

� Ne vključujte naprave, če se nahaja v
obrnjenem položaju oziroma, če se ne
nahaja v svojem delovnem položaju.

� Izključite motor in izvlecite električni
priključni kabel iz vtičnice, ko kosilnice ne
uporabljate, ko jo puščate brez nadzora, ko
jo pregledujete, če je električni dovodni
kabel poškodovan, ko demontirate oziroma
zamenjavate tuljavo z nitko ali, ko
prenašate kosilnico iz enega kraja na drugi.

� Z napravo ne delajte, ko so v bližini drugi
ljudje, še posebej otroci in tudi živali; v
pokošeni in vzvrtinčeni travi so lahko kamni
in drugi predmeti.

� Med delom imejte najmanj 5 metrov
varnostne razdalje do drugih ljudi in živali.

� Ne kosite proti trdim predmetom. Tako
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boste preprečili poškodbe in uničenje
naprave.

� Uporabljajte rob zaščitne naprave tako, da
boste lahko zaščitili kosilnico pred zidovi,
različnimi površinami ter stvarmi, ki se
lahko zlomijo.

� Nikoli ne uporabljajte kosilnice brez
zaščitne opreme.

� POZOR! Zaščitne naprave so bistvenega
pomena za vašo varnost in varnost
drugih oseb, ter za pravilno delovanje
stroja. Neupoštevanje tega predpisa
pomeni izgubo pravice do garancijskih
zahtevkov ne glede na to, da se s tem
ustvari potencialni vir nevarnosti.

� Ne poskušajte zaustaviti rezalne naprave
(najlonske nitke) z roko. Vedno počakajte,
da se le-ta sama ustavi.

� Uporabljajte le originalne najlonsko nitko,
nadomestne dele in pribor, ki jih priporoča
proizvajalec. V nobenem primeru ne
uporabljajte žice namesto najlonske nitke.

� Pazite, da ne poškodujete naprave, ki je
namenjena krajšanju nitke.

� Pazite, da zračne odprtine ne bodo
zamašene zaradi umazanije.

� Po uporabi izvlecite električni kabel iz
električne vtičnice in preglejte, če stroj ni
poškodovan.

� Ne poskušajte kositi z napravo trave, ki ne
raste iz zemlje: torej ne poskušajte kositi
trave, ki raste iz zidov ali kamnitih površin,
itd.

� V delovnem območju nitne kosilnice je
uporabnik odgovoren do tretjih oseb za
škodo, ki bi nastala zaradi uporabe
naprave.

� Ne prečkajte ceste ali prodnatih poti z
vključeno napravo.

� Ko ne uporabljate naprave, jo shranjujte na
suhem in za otroke nedostopnem mestu.

� Napravo uporabljajte samo tako, kot je to
opisano v teh navodilih za uporabo in jo
vedno držite navpično na tla. Vsak drugi
položaj je nevaren.

� Redno preverjajte, če so vijaki na kosilnici
pravilno zategnjeni.

� Omrežna napetost se mora skladati z

napetostjo, ki je navedena na ploščici s
podatki.

� Redno je potrebno preverjati, če priključni
kabel ne kaže znakov poškodb ali staranja.
Naprave ne smete uporabljati, če priključni
kabel ni v brezhibnem stanju.

� Uporabljeni priključni kabel ne sme biti lažji
kot lahek gumijasti električni kabel
HO7RN-F po DIN 57282/VDE 0282 in mora
imeti presek najmanj 1,5 mm2. Priključne
vtičnice morajo biti opremljene z zaščitnim
kontaktom in zaščitene pred pršečo vodo.

� Če se kabel poškoduje med uporabo, ga
nemudoma izključite iz električnega
omrežja.

� NE DOTIKAJTE SE KABLA, PREDEN GA
NISTE IZKLJUČILI IZ ELEKTRIČNEGA
OMREŽJA.

� Če je priključni kabel poškodovan, ga mora
zamenjati izdelovalec ali njegov
pooblaščeni serviser, da bi preprečili
ogrožanje.

� Napravo smete električno napajati samo
preko zaščitne naprava za okvarni tok
(RCD) s tokom sprožanja največ 30 mA.

� Na površini, kjer kosite, se ne smejo
nahajati kabli in drugi predmeti.

� Če morate dvigniti napravo zaradi
transporta, morate izključiti motor in
počakati, da se orodje ustavi. Preden
zapuščate napravo, morate ugasniti motor
in izvleči priključni kabel iz električne
vtičnice.

� Preden priključujete napravo na električno
omrežje, se prepričajte, da ni poškodovan
noben vrteči se element in, da je boben z
nitko vstavljen in pritrjen pravilno.

� Med delom ne smete v nobenem primeru
kositi proti trdim predmetom, kajti samo
tako boste lahko preprečili poškodbe
uporabnika, in škodo na napravi.

� Za vzdrževanje uporabljajte samo
originalne nadomestne dele.

� Popravila sme izvajati samo strokovnjak na
področju elektrike.

� Pred zagonom stroja in po kakršnemkoli
trku preverite obrabljenost stroja ali
morebitne nastale poškodbe in ga po
potrebi popravite.

� Roke in noge imejte vedno proč od rezalne
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naprave predvsem, ko vključujete motor
kosilnice.

� Potem, ko ste izvlekli novo nitko, držite
stroj pred vklopom vedno v normalnem
delovnem položaju.

� Pred pregledi, čiščenju ali delu na stroju in
ko ne uporabljate stroja, vedno izvlecite
priključni kabel iz električne vtičnice.

� Če se poškoduje električni omrežni
priključni kabel naprave, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova servisna služba ali
podobna strokovno usposobljena oseba
tako, da ne bo prišlo do ogrožanja varnosti.

� Nikoli ne uporabljajte nadomestnih delov in
pribora, ki jih ni predvidel ali priporočil
izdelovalec.

� Stroj uporabljajte samo pri dnevni svetlobi
in pri zadostni umetni razsvetljavi.

� Pozor: po izklopu kosilnice se najlonska
nitka vrti še nekaj sekund!

2. Obseg pošiljke  (glejte sliko 1)

1 Nitna kosilnica
1 Dodatni ročaj (4)
1 Ščitnik (6)
1 Teleskopski vezni del (5)
2 Kolut z nitko (9)

3. Opis naprave (glejte sliko 1)

1. Zgornji ročaj
2. Stikalo za vklop/izklop
3. Nastavljalni gumb za obračanje ročaja
4. Dodatni ročaj
5. Teleskopski vezni del
6. Ščitnik
7. Robno vodilo
8. Pedal za nastavitev kota košnje
9. Kolut z nitko

4. Razlaga opozorilnih ploščic 
(glejte sliko 2)

Poz. 1: Opozorilo!
Poz. 2: Uporabljajte zaščito za oči!
Poz. 3: Zaščitite napravo pred vlago!
Poz. 4: Pred uporabo preberite navodila za 

uporabo!
Poz. 5: Pred kontrolo poškodovanega 

priključnega kabla izvlecite električni 
vtič iz vtičnice!

Poz. 6: Druge osebe naj se nahajajo izven 
nevarnega območja!

Poz. 7: Po izklopu se orodje še nekaj časa 
vrti!

Poz. 8: Nitne kosilnice ne uporabljajte za 
rezanje robov!

5. Tehnični podatki

Omrežna napetost: 230 V~ 50 Hz

Moč: 450 W

Premer košnje: Ø 29 cm

Število vrtljajev n0: 9.500 min-1

Kosilna nitka Ø: 1,4 mm

Raven zvočnega tlaka LpA: 85,2 dB 

Raven moči zvoka LWA: 96 dB 

Vibracije ahv: ≤ 2,5 m/s2

Teža: 3 kg

Hrup in nihaji so bili izmerjeni po EN 786

6. Sestavljanje 

� Namestite ščitnik na glavo motorja (glejte
sliko 3) in ga pritrdite s pomočjo vijakov 4,2
x 13 mm (slika 4).

� Nato namestite robno vodilo z vijaki 4,2x10
mm (slika 5).

� V ta namen morate oba konca ročaja rahlo
potegniti narazen. Potem privijte pritrdilni
vijak (6).
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po izklopu!
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7. Uporaba v skladu s predpisi

Kosilnica je namenjena za košnjo trave,
majhnih travnatih površin pri zasebnih hišnih
vrtovih in vrtičkarjih. 
Kot naprave za zasebno uporabo pri  hišnih
vrtovih in vrtičkarjih so mišljene takšne, ki se
ne uporabljajo za košnjo trave na javnih
površinah, v parkih, športnih površinah, ob
cestah ter v kmetijstvu in gozdarstvu.
Upoštevanje proizvajalčevih navodil za
uporabo je predpogoj za pravilno uporabo
kosilnice.

Pozor! Zaradi nevarnosti poškodb oseb in
materialne škode je napravo prepovedano
uporabljati napravo za razrezovanje
materiala za kompostiranje.

8. Pred prvo uporabo

Z nastavljanjem višine in z nastavitvijo
dodatnega ročaja lahko nastavite optimalni
delovni položaj.

Nastavitev višine
Nitno kosilnico postavite v stabilni položaj na
tla. 
Najprej odpustite pokrivno matico v smeri
puščice (glejte sliko 7). Nato nastavite želeno
dolžino in ponovno zategnite.

Nastavitev dodatnega ročaja
Postavite nitno kosilnico v stabilni položaj na
tla. 
Odvijte vijak (slika 8 / poz. 1) in si nastavite
optimalni položaj dodatnega ročaja. Z
zategovanjem vijaka boste fiksirali ročaj.

Nastavitev nagibnega kota  vodilnega
ročaja
Postavite kosilnico za travo v stabilni položaj
na tla. 
Z nogo pritisnite na pedal ob strani ohišja
motorja (slika 21). Sedaj lahko nastavite ročaj v
želeni nagibni kot (slika 21). Da bi lahko fiksirali
takšen nagibni kot, spustite pedal in pustite,
da se ročaj zaskoči.

9. Uporaba

Nitna kosilnica je namenjena samo košnji
trave. Nitna kosilnica je opremljena s
sistemom za
samodejno podaljševanje kosilne nitke. Ko se
kosilna nitka kosilnice zaradi uporabe skrajša
na približno ø 230 mm, se le-ta samodejno
podaljša na maks. širino košnje (ca. 290 mm).
To pomeni, da lahko vedno delate z optimalno
širino reza.

Opozorilo:
Če prvič uporabite vaš stroj, skrajša rezalni
nož zaščitnega pokrova morebiten predolgi
presežni konec kosilne nitke. 

Da bi dosegli najboljši učinek vaše nitne
kosilnice, morate postopati po sledečih
navodilih:

� Ne uporabljajte kosilnice za travo brez
zaščitnih naprav.

� Ne kosite, ko je trava mokra. Najboljše
rezultate košnje boste dosegli pri suhi travi.

� Priključite omrežni priključni kabel na
kabelski podaljšek in ga obesite na ročaj
(slika 9).

� Da bi vklopili nitno kosilnico pritisnite
stikalo za vklop/izklop (slika 1 / poz. 2).

� Da bi izklopili nitno kosilnico ponovno
spustite stikalo za vklop/izklop (slika 1/poz.
2).

� Nitno kosilnico približajte travi šele potem,
ko ste pritisnili stikalo, torej ko kosilnica za
travo deluje.

� Da bi pravilno kosili, nagnite napravo in se
pomikajte naprej. Pri tem držite kosilnico
za travo nagnjeno pod kotom pribl. 30°
(glejte sliki 10 in 11).

� V primeru, da je trava visoka, jo morate
postopoma kositi od vrha navzdol (glejte
sliko 12).

� Za preprečitev nepotrebne obrabe kosilne
nitke uporabljajte robno vodilo ter zaščitni
pokrov  (glejte sliki 13 in 14).

� Da bi preprečili nepotrebno obrabo kosilne
nitke, držite nitno kosilnico vstran od trdih
predmetov.
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10. Uporaba kosilnice za travo
za košnjo roba

Da bi lahko kosili robove trate in ob vrtnih
gredah, lahko pripravite nitno kosilnico za
uporabo na sledeči način:

� Izključite električno napajanje nitne
kosilnice.

� Pritisnite nastavljalni gumb (slika 15).
� Držite nastavljalni gumb pritisnjen in

obrnite zgornji ročaj za 180° (slika 16),
dokler le-ta ne zaskoči v svoj položaj.

� Na ta način ste pripravili nitno kosilnico za
obrezovanje ob robovih tako, da lahko
izvajate navpično košnjo trave (slika 17).

11. Zamenjava koluta z nitko

Pozor! Pred zamenjavo koluta z nitko,
morate izvleči električni vtič iz omrežne
vtičnice!

� Pritisnite ob strani na označeno polje na
pokrovu koluta in ga snemite (sliki 18 in
19).

� Snemite prazen kolut za nitko.
� Speljite konca nitke z novega koluta skozi

ušesca na sprejemnem delu za koluta (slika
20).

� Ponovno vstavite pokrov koluta z nitko.
� Pri prvem zagonu se kosilna nitka skrajša

avtomatsko na optimalno dolžino.

Pozor! 
Delčki najlonske nitke, ki jih izvrže iz
kosilnice, lahko povzročijo poškodbe!

12. Vzdrževanje in nega

� Preden odstavite in očistite kosilnico za
travo, jo izključite in potegnite električni
vtič iz omrežne vtičnice.

� S krtačo odstranite nakopičeno umazanijo
na zaščitnem pokrovu.

� Plastično telo in plastične dele očistite z

blagim gospodinjskim čistilnim sredstvom
in z vlažno krpo.

� Pri čiščenju ne uporabljajte agresivnih
čistilnih sredstev ali razredčil!

� Nikoli ne pršite z vodo po nitni kosilnici.
Preprečite vdor vode v napravo.

13. Motnje

� Naprava ne deluje: preverite, če je
električni kabel pravilno priklopljen in
preverite omrežne varovalke. Če naprava
tudi po preverjanju napeljave ne deluje, jo
dostavite v najbližji pooblaščeni servis.

14. Odstranjevanje med odpadke

� Opozorilo!
Nitna kosilnica in njen pribor so iz različnih
materialov, kot so npr. kovina in plastične 
mase. Pokvarjene, uničene ali izrabljene 
sestavne dele kosilnice odstranite med 
posebne odpadke. V ta namen povprašajte
za nasvet v trgovini ali v reciklažnem 
centru!
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15. Naročilo nadomestnih delov

Pri naročilu nadomestnih  delov navedite
naslednje podatke:
� Tip stroja
� Številka artikla stroja
� Identifikacijska številka stroja
� Številka nadomestnega dela, ki ga

naročate
Trenutne cene in informacije najdete na spletni
strani: www.isc-gmbh.info
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Poz. Opis Štev. nadomestnega dela

01 Kompletno stikalo 34.015.51.01.001

02 Dodatni ročaj, komplet 34.015.51.01.002

03 Napenjalni vijak 34.015.51.01.003

04 Robno vodilo 34.015.51.01.004

05 Pokrov koluta 34.015.51.01.005

06 Zaščitni pokrov z nožem 34.015.51.01.006

07 Ležišče tuljave, komplet 34.015.51.01.007

08 Nastavljalni pedal 34.015.51.01.008

Brez oznake Nadomestni kolut z nitko (3 kosi) 34.051.49
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1AT Technische Änderungen vorbehalten

@ Technikai változások jogát  fenntartva

X Tehnične spremembe pridržane.
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drücklicher Zustimmung der ISC GmbH
zulässig.

@

Az termékek dokumentációjának és kisérô
okmányainak az  utánnyomása és
sokszorosítása, kivonatosan is csak az ISC
GmbH kifejezett beleegyezésével
engedélyezett.

X

Ponatis ali druge vrste razmnoževanje
dokumentacije in spremljajočih dokumentov
proizvodov proizvajalca, tudi v izvlečkih, je
dovoljeno samo z izrecnim soglasjem firme
ISC GmbH.
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1AT Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt 
werden und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann 
hierfür auch einer Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der 
nationalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetzes durchführt. Nicht betroffen sind den 
Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

X Samo za dežele članice EU:
Ne odlagajte električnega orodja med gospodinjske odpadke.
V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih električnih in elektronskih aparatih in
uporabo državnih zakonov je potrebno električna orodja zbirati ločeno in odstranjevati zaradi
reciklaže v skladu s predpisi o varovanju okolja.

@ Csak EU országok
Az elektromos szerszámokat ne a háztartási hulladékkal együtt dobja ki!

Az elhasználódott elektromos készülékekről szóló 2002/96/EG  irányelv alapján a használt
elektromos szerszámokat elkülönítve kell gyűjteni és újrahasznosítani.

Újrahasznosítási alternatíva a visszaküldési felhíváshoz:
Az elektromos berendezés tulajdonosa alternatív módon, a visszaküldés helyett köteles a
szakszerű újrahasznosításban közreműködni. Az elhasználódott berendezés a visszavételi
helyeken is leadható, melyek a nemzeti újhasznosítási és hulladéktörvények alapján elvégzik az
ártalmatlanítást. Ez nem vonatkozik a berendezések elektromos alkatrészeket nem tartalmazó
kiegészítőire.

A dokumentáció és a kísérő nyomtatványok utánnyomása, vagy más módon történő
sokszorosítása 
kivonatos formában is csak az ISC GmbH hozzájárulásával lehetséges

EH 12/2007
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